
Персональный  состав педагогических работников  кафедры романско-германских языков с указанием 

уровня образования, квалификации и опыта работы 
 

Фамилия, имя, отчество 

(при наличии) работника 

 

Занимаемая 

должность 

(должности) 

 

Преподаваемые дисциплины 

 

Ученая 

степень (при 

наличии); 

ученое звание 

(при наличии) 

 

Наименование 

направления 

подготовки и 

(или) 

специальности 

 

Данные о повышении 

квалификации и 

(или) 

профессиональной 

переподготовке (при 

наличии) 

 

Общий стаж 

работы; 

стаж работы 

по 

специальности 

 

Богатырева Светлана 

Николаевна  

Декан 

факультета 

иностранных 

языков 

Доцент кафедры 

романо-

германских 

языков  

Лексикология, Теория 

межкультурной 

коммуникации, Практический 

курс перевода (2-ой 

иностранный 

язык)(английский), 

Лексикология первого языка, 

Практический курс перевода 

(2-ой иностранный 

язык)(английский), Практикум 

по культуре речевого общения 

(2-ой иностранный 

язык)(английский), Культурно-

языковые традиции стран 

изучаемого языка, Теория 

межкультурной 

коммуникации, Перевод 

официально-делового текста 

(2-ой иностранный 

язык)(английский) 

Практический курс перевода 

(2-ой иностранный 

язык)(английский), Практика 

устного перевода (2-ой 

иностранный 

язык)(английский), 

Практический курс перевода 

(1-ой иностранный язык), 

Практика устного перевода на 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

направление 

050100.62 

«Педагогическое 

образование» 

Магистратура 

направление 

«Социология»  

направление 

подготовки 

035700.62 

«Лингвистика», 

специальность 

035701.65 

«Перевод и 

переводоведение», 

Специальность 

031202.65 

«Перевод и 

переводоведение» 

 

 

 

Институт 

послевузовского 

образования и 

магистерских 

программ при ППЛУ 

«Теория и методика 

обучения 

межкультурной 

коммуникации 

(испанский язык)» 

г. Пятигорск 

с 14.11.2005 

по 30.11.2005 

Институт 

дополнительного 

профессионального 

образования ФГОУ 

ВПО Астраханского 

государственного 

технического 

университета  

« Технологии Web 2.0 

в обучении 

английскому языку в 

техническом вузе» 

г. Астрахань 

с 24.01.2011 

по 05.02.2011 

22 

22 

 



второй язык (английский) 

Казиахмедова Светлана 

Ханмагомедовна  

 

Заведующая 

кафедрой 

романо-

германских 

языков 

Доцент кафедры 

романо-

германских 

языков 

Домашнее чтение (1-ый 

иностранный язык), 

Лингвострановедение, Перевод 

научного текста(2-ой 

иностранный 

язык)(английский), Домашнее 

чтение (2-ой иностранный 

язык)(английский), Основы 

теории 2-го языка, 

Профессиональный 

иностранный язык, 

Профессиональный 

иностранный язык, Домашнее 

чтение (1-ый иностранный 

язык), Лингвострановедение, 

Домашнее чтение (2-ой 

иностранный 

язык)(английский), Стилистика 

1-го языка, 

Лингвостилистический анализ 

текста, Профессиональный 

иностранный язык 

Кандидат 

педагогических 

наук 

Специальность 

031202.65 

«Перевод и 

переводоведение», 

направление 

подготовки 

035700.62 

«Лингвистика», 

направление 

050100.62 

Педагогическое 

образование, 

магистратура 

направление 

«Экономика», 

направление 

031300.62 

«Журналистика», 

аспирантура, 

 

Факультет повышения 

квалификации 

Московского 

государственного 

лингвистического 

университета « 

Практический курс 

профессионально-

ориентированного 

перевода» г. 

Москва 

 с 18.06.2009 

по 30.06.2009 

МГУ им. Ломоносова 

Теоретические и 

практические основы 

интегрирования ИКТ в 

лингводидактику 

г. Москва 

с 01.10.2011 

по 30.12.2011 

19 

14 

Алексеева Ольга Павловна 

 

Доцент кафедры 

романо-

германских 

языков 

Практический курс перевода 

первого иностранного языка; 

Практический курс перевода 

второго иностранного языка; 

Основы машинного перевода; 

Лингвострановедение; 

Иностранный язык (ППО); 

Иностранный язык в сфере 

юриспруденции(бакалавриат); 

Иностранный язык в сфере 

юриспруденции(магистратура); 

Иностранный язык (ЭТ). 

Практика устной и письменной 

речи 1-го языка, Теория 

перевода, Язык делового 

общения (1-й иностранный 

язык), Практический курс 

Кандидат 

философских 

наук 

Специальность 

031202.65 

«Перевод и 

переводоведение», 

направление 

подготовки 

035700.62 

«Лингвистика», 

направление 

050100.62 

«Педагогическое 

образование»,  

Специальность 

035701.65 

«Перевод и 

переводоведение» 

Направление 

Волгодонский 

институт сервиса 

государственного 

образовательного 

учреждения  высшего 

профессионального 

образования «Южно-

российский 

государственный 

университет 

экономики и сервиса» 

Программа 

«Модульное обучение: 

сущность, технология, 

эффективность 

применения в 

формировании 

18 

14 

 



перевода (1-ой иностранный 

язык), Практикум по культуре 

речевого общения (1-ый 

иностранный язык), Деловой 

иностранный язык, Практика 

устной и письменной речи 1-го 

языка, Теория перевода, Язык 

делового общения (1-й 

иностранный язык), 

Практический курс перевода 

(1-ой иностранный язык), 

Практикум по культуре 

речевого общения (1-ый 

иностранный язык),  Деловой 

иностранный 

язык,Практический курс 1-го 

ИЯ(2курс),Теоретическая 

грамматика 1-гоИЯ. 

080100.62 

«Экономика», 

профиль 

«Экономика 

труда» 

профиль 

«Бухгалтерский 

учет, анализ и 

аудит» 

направление 

«Юриспруденция», 

магистратура 

направление 

«Юриспруденция»  

направление 

050400.62 

«Психолого-

педагогическое 

образование» 

компетенций 

специалиста» с 1.06.10 

по 30.11.10 

Киреева Ирина 

Анатольевна 

 

Доцент кафедры 

романо-

германских 

языков 

Методика обучения 

иностранному языку, 

Межкультурная 

коммуникация, Практическая 

грамматика 2-го иностранного 

языка (немецкий), Перевод 

научного текста(2-ой 

иностранный язык)(немецкий), 

Практический курс перевода 

(2-ой иностранный 

язык)(немецкий), Домашнее 

чтение (2-ый иностранный 

язык)(немецкий), Практикум 

по культуре речевого общения 

(2-ый иностранный 

язык)(немецкий), 

Практический курс перевода 

(2-ой иностранный 

язык)(немецкий), Практика 

устного перевода (2-ой 

иностранный язык)(немецкий), 

Кандидат 

педагогических 

наук 

направление 

050100.62 

«Педагогическое 

образование», 

Специальность 

031202.65 

«Перевод и 

переводоведение», 

направление 

подготовки 

035700.62 

«Лингвистика», 

аспирантура 

ФГАОУ ВПО «Северо-

Кавказский 

федеральный 

университет»  

«Актуальные вопросы 

реализации уровневого 

образования и ФГОС 

ВПО нового 

поколения» с 

29.10.2012 

по 10.11.2012 

17 

16 



Домашнее чтение (2-ой 

иностранный язык)(немецкий), 

Практикум по культуре 

речевого общения (2-ый 

иностранный язык)(немецкий), 

Практика устного перевода на 

второй язык (немецкий) 

Белозерцева Наталья 

Васильевна, доцент 

кафедры романо-

германских языков 

Доцент кафедры 

романо-

германских 

языков 

Практика устной и письменной 

речи 1-го языка, Теория 

перевода, Язык делового 

общения (1-й иностранный 

язык), Практический курс 

перевода (1-ой иностранный 

язык), Практикум по культуре 

речевого общения (1-ый 

иностранный язык), Деловой 

иностранный язык, Практика 

устной и письменной речи 1-го 

языка, Теория перевода, Язык 

делового общения (1-й 

иностранный язык), 

Практический курс перевода 

(1-ой иностранный язык), 

Практикум по культуре 

речевого общения (1-ый 

иностранный язык),  Деловой 

иностранный 

язык,Практический курс 1-го 

ИЯ(2курс),Теоретическая 

грамматика 1-гоИЯ. 

Кандидат 

педагогических 

наук 

направление 

050100.62 

«Педагогическое 

образование», 
направление 

подготовки 

035700.62 

«Лингвистика» 

направление 

«Юриспруденция», 
направление 

010400.62 

«Прикладная 

математика и 

информатика» , 
Специальность 

031202.65 

«Перевод и 

переводоведение», 

специальность 

035701.65 

«Перевод и 

переводоведение» 

ФГБОУ ВПО «Омский 

государственный 

технический 

университет» 

«Современные 

технологии обучения 

переводу в 

профессиональном 

образовании»  

г. Омск 

с 22.10.2012  

по 02.11.2012 

17,5 

16 

 

Фомичева Марина 

Петровна 

 

Старший 

преподаватель 

кафедры 

романо-

германских 

языков 

Практика устной и письменной 

речи 2-го языка, Практический 

курс 2-го иностранного языка 

(немецкий), Практическая 

фонетика 2-го иностранного 

языка (немецкий), Практика 

устной и письменной речи 2-го 

языка (немецкий), 

Практический курс перевода 

(2-ой иностранный язык) 

 направление 

подготовки 

035700.62 

«Лингвистика», 

направление 

050100.62 

«Педагогическое 

образование», 
Специальность 

031202.65 

Институт повышения 

квалификации 

государственных 

служащих

 «Социальные 

аспекты модернизации 

высшего и 

дополнительного 

профессионального 

образования» г. 

29 

16 



(немецкий), Практика устной и 

письменной речи 2-го языка, 

Практический курс 2-го 

иностранного языка 

(немецкий), Практика устной и 

письменной речи 2-го языка, 

Перевод официально-делового 

текста (2-ой иностранный 

язык)(немецкий), 

Практический курс перевода 

(2-ой иностранный 

язык)(немецкий) 

«Перевод и 

переводоведение»,  

035701.65 

«Перевод и 

переводоведение» 

Москва 

с 13.04.2009 

по 24.04.2009 

Лескова Кристина 

Владимировна 

 

Преподаватель 

кафедры 

романо-

германских 

языков 

Практический курс 2-го 

иностранного языка 

(английский), Практика устной 

и письменной речи 1-го языка, 

Домашнее чтение (1-ый 

иностранный язык), 

Практический курс перевода 

(1-ый иностранный язык), 

Практикум по культуре 

речевого общения (2-ый 

иностранный 

язык)(английский), 

Практический курс 2-го 

иностранного языка 

(английский), Практика устной 

и письменной речи 1-го языка, 

Домашнее чтение (1-ый 

иностранный язык), Практика 

устного перевода (1-ый 

иностранный язык), 

Практический курс перевода 

(2-ой иностранный 

язык)(английский), Практикум 

по культуре речевого общения 

(2-ый иностранный 

язык)(английский), 

 Направление  

подготовки 

035700.62 

«Лингвистика», 

направление 

010400.62 

«Прикладная 

математика и 

информатика» 

направление 

050100.62 

«Педагогическое 

образование», 
Специальность 

031202.65 

«Перевод и 

переводоведение», 

035701.65 

«Перевод и 

переводоведение» 

Обучение в 

магистратуре 

10 

8 

Оруджев Нариман 

Нариманович 

Преподаватель 

кафедры 

Перевод официально-делового 

текста (1-ый иностранный 

 Специальность 

031202.65 

ФГБОУ ВПО «Омский 

государственный 

46 

16 



 романо-

германских 

языков 

язык), Основы реферирования 

и аннотирования (1-ый 

иностранный язык), Практика 

перевода на 1-ый иностранный 

язык, Практика устного 

перевода на 2-ой иностранный 

язык, Иностранный язык в 

профессиональной 

деятельности, Иностранный 

язык, Иностранный язык, 

Иностранный язык, 

Иностранный язык, Перевод 

официально-делового текста 

(1-ый иностранный язык), 

Государственное устройство 

стран изучаемого языка, 

Практика перевода на 1-ый 

иностранный язык, 

Иностранный язык в 

профессиональной 

деятельности, Иностранный 

язык, Иностранный язык, 

Иностранный язык, 

Иностранный язык,Практика 

устной и письменной речи 2-го 

ИЯ. 

«Перевод и 

переводоведение», 

направление 

подготовки 

035700.62 

«Лингвистика», 

направление 

050100.62 

Педагогическое 

образование 

направление 

080100.62 

«Экономика», 

профиль 

«Экономика 

труда» 

профиль 

«Бухгалтерский 

учет, анализ и 

аудит» 

направление 

080200.62 

«Менеджмент», 

направление 

030300.62 

«Психология», 

направление 

230100.62 

«Информатика и 

вычислительная 

техника», 

специальность 

035701.65 

«Перевод и 

переводоведение» 

технический 

университет»

 «Современные 

технологии обучения 

переводу в 

профессиональном 

образовании» г. 

Омск 

с 22.10.2012 

по 02.11.2012 

 

Солдатова Яна Валерьевна Ассистент 

кафедры 

романо-

германских 

языков 

Практическая грамматика 2-го 

языка, Язык делового общения 

2-го иностранного языка, 

Иностранный язык, 

Углубленный курс 

 «Перевод и 

переводоведение», 

направление 

подготовки 

035700.62 

Иркутский 

государственный 

университет 

«Профилактика 

зависимого поведения 

1г. 

6мес 

1.5 



иностранного языка, 

Иностранный язык (второй),  

Иностранный язык,  

Иностранный язык,  

Иностранный язык,  

Иностранный язык,  

Практическая грамматика 2-го 

языка, Иностранный язык, 

Углубленный курс 

иностранного языка, 

Иностранный язык (второй),  

Иностранный язык, 

Иностранный язык, 

Иностранный 

язык,Практическая 

грамматика2-го ИЯ(3курс). 

«Лингвистика» 

направление 

050100.62 

«Педагогическое 

образование», 

направление 

010400.62 

«Прикладная 

математика и 

информатика» 

«Базы данных и 

экспертные 

системы»  

Бакалавр по 

направлению 

230700.62 

«Прикладная 

информатика» 

направление 

035000.62 

«Издательское 

дело», 

направление 

«Юриспруденция», 

направление 

040100.62 

«Социология», 

направление 

080200.62 

«Менеджмент», 

в студенческой 

среде»г. Иркутск 

с 7.10.2013 

по 18.10.13 

 

Крутобережская 

Анастасия Сергеевна 

Ассистент 

кафедры 

романо-

германских 

языков 

Практическая грамматика 1-го 

иностранного языка, 

Практическая фонетика 1-го 

иностранного языка, 

Практический курс перевода 

первого иностранного языка, 

Практическая фонетика 2-го 

иностранного языка 

(английский), Иностранный 

язык, Иностранный язык, 

 направление 

подготовки 

035700.62 

«Лингвистика», 

направление 

050100.62 

«Педагогическое 

образование», 

направление 

«Юриспруденция», 

Иркутский 

государственный 

университет 

«Профилактика 

зависимого поведения 

в студенческой среде» 

г. Иркутск 

с 7.10.2013 

по 18.10.13 

 

5 

1.5 



Иностранный язык в сфере 

юриспруденции, Иностранный 

язык, Иностранный язык, 

Иностранный язык, 

Практический курс перевода 

первого иностранного языка, 

Практикум по культуре 

речевого общения 1-ого 

иностранного языка, 

Иностранный язык, 

Иностранный язык, 

Иностранный язык в сфере 

юриспруденции, Иностранный 

язык, Иностранный 

язык,Практический курс 1-го 

ИЯ(1курс). 

специальность 

035701.65 

«Перевод и 

переводоведение», 

направление 

040100.62 

«Социология», 

направление 

050400.62 

«Психолого-

педагогическое 

образование» 

Насонова Евгения 

Александровна 

 

Доцент кафедры 

романо-

германских 

языков 

Практическая фонетика 

История зыка 

Методика преподавания 

иностранного языка 

Кандидат 

педагогических 

наук 

В отпуске по уходу 

за ребенком 

Педагогический 

университет «Первое 

сентября» факультет 

педагогического 

образования МГУ им. 

М.В. Ломоносова 

«Развитие и контроль 

коммуникативных 

умений.  

Традиции  и 

перспективы» 
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